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Если искать одно слово 
для определения танцеваль­
ной манеры Майи Плисец­
кой, первым приходит на 
ум «праздник». Когда смот­
ришь на этот стремительный 
монолог глаз, рук, ног, всего 
тела актрисы, испытываешь 
не только радость. Для каж­
дого человека — и молодо­
го, и старого, и красивого, и 

I не очень, и «очень не» — 
при виде этого пламени тан­
ца представления о красоте 
получают осязаемость. В этом 
эстетическое утешение ба­
лета: пусть тебе не суждено 

' стать прекрасным — вот 
она, красота!

Мы знаем Плисецкую в 
«Лебедином озере», «Спя­
щей красавице» и «Раймон­
де», помним ее Зарему из 
«Бахчисарайского фонтана», 
вакханку из «Вальпургиевой 
ночи», Китри из «Дон-Кихота». 
Но, может быть, ни в одной 
роли не раскрывалась ее 
танцевальная душа с такой 
силой, искрометностью, как в 
«Кармен» — балетной сюите, 
поставленной кубинским ре­
жиссером Альберто Алонсо.

...Хозе (Н. Фадеечев) вы­
ходит на сцену почти строе­
вым шагом. Он как будто 
запрограммирован движени­
ями своего коррехидора 
(А. Лавренюк), сложными пи­
руэтами воинского обряда.

«Кар мен-сюит а»
Кармен — М. Плисецкая, Тореро — С. Радченко.

ПРАЗДНИК 
ТАНЦА
Творческий вечер 
Майи Плисецкой 
в Большом театре
Кармен—Плисецкая начинает 
танец-разговор с ним, стре­
мится его расколдовать, вы­
вести из заученного состоя­
ния, заразить свободой 
чувств и движений.

А потом появляется торе­
ро (С. Радченко), он идет ос­
торожной, напряженно мед­
лительной походкой, точно 
рассчитанной — каждое не­
верное движение может сто­
ить жизни. С Хозе Кармен 
играла. Здесь уже идет сов­
сем иная игра — со смертью. 
Они два смертника — торе­
адор и Кармен. Ему угрожа­
ют рога быка, ей — нож Хо­
зе. Не насмешливо завлекаю­
щая плясунья — она идет 
теперь по самой кромке 
жизни-смерти.

Музыка Бизе, талантливо 
переложенная Р. Щедриным 
на струнные и ударные, зву­
чит здесь скорее как взвол­

нованное воспоминание о Би­
зе, в ней нет оперной много­
звучности.

Кармен сидит перед торе-; 
адором, устремившись впе­
ред, с откинутой назад ногой, 
похожая на цветок на длин­
ном стебле — его обязатель­
но срежут. Можно ли ска­
зать сильнее, что любовь 
всегда права и всегда под­
судна?

И последний удар тореро, 
и удар Хозе, убивающего 
Кармен. Она, пораженная на­
смерть, поднимается, спорит 
со смертью, снова принимает 
почти прежнюю вызываю­
щую, победно дразнящую 
позу и падает, чтобы уже 
не подняться.

Мысль о стихийности чело­
веческого чувства обрела в 
этом спектакле физическую 
реальность. Именно в ней 
поэзия и поэтика танца — : 
кричаще раскованного, не­
привычного в своей размаши­
стой смелости. Кармен сто­
ит не только на пуантах, а 
на пятке с дерзко и весело 
поднятым носком.

Все тут крупно, резко, все 
гиперболично: страсти, му­
зыка, арена боя — она же 
арена жизни, на которой 
Кармен — Плисецкая ведет 
свой гибельный и празднич­
ный танец.

3. ПАПЕРНЫЙ


